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DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og krï¿½ver derfor ikke 
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ï¿½r dubbelisolerad och krï¿½ver dï¿½rfï¿½r inte 
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke 
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL – Flokkur II: Ljï¿½siï¿½  er tvï¿½einangraï¿½  og ï¿½vï¿½ er ekki nauï¿½synleg t aï¿½ 
jarï¿½tengja ï¿½aï¿½.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geï¿½soleerd en vergt daarom 
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas 

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht 
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be 
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lï¿½mpara  es doble-aislada , asi que no tiene que estar 
conectada al cable de tierra de la instalaciï¿½n. 
PRT - A lï¿½mpada  ï¿½ duplamente isolada e nï¿½o necessita de ser 

ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non ï¿½ 
necessario collegarla alla presa di terra dell’impianto. 
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikï¿½ siksi vaadi 
liittï¿½mistï¿½ asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreï¿½).
POL - Klasa II: Lampa posiada   i nie wymaga dlatego 

HRV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno 

EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea 
ï¿½hendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir     nav 

LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie 

SVK - Trieda II: Lampa mï¿½ dvojitï¿½  izolï¿½ciu  a nemusï¿½  spojenï¿½  so 

HUN - II. kategï¿½ria : A lï¿½mpa   ï¿½s nem szï¿½ksï¿½ges  a 
sï¿½rga/zï¿½ld fï¿½ldvezetï¿½khez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara 
legatura la cablul de impamantare a instalatiei. 
CZE -  krytï¿½ II: Svï¿½tidlo mï¿½ dvojitou izolaci a nenï¿½ proto  je 

SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba 

GRC -   II:      

TUR - Sinif 2: Bu ï¿½rï¿½n cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat 
baglantisina gerek yoktur.
BGR -  II:        

SRB – Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se  na 

RUS -  II:       
. 

  :         / 
     .

DNK - IP20: Lampen mï¿½ kun monteres i omrï¿½der  hvor vandpï¿½virkning 
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan fï¿½r endast monteras pï¿½ omrï¿½den  som inte kan 
utsï¿½ttas fï¿½r vatten. 
NOR - IP20: Lampen mï¿½ kun monteres i omrï¿½der  hvor vannpï¿½virkning 
ikke kan forekomme.
ISL – IP20: Ljï¿½siï¿½  mï¿½ einungis setja upp ï¿½ar sem engin hï¿½tta er ï¿½ aï¿½ 
vatn komist aï¿½ ï¿½vï¿½.
NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden, 
waar direct kontakt med water mogelijk is.
FRA - IP20: La lampe ne doit ï¿½tre installï¿½e  que dans les piï¿½ce s et 
locaux oï¿½ le contact avec l’eau n’est pas possible. 
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine 

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct 
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lï¿½mpara  debe ser instalada  solamente en las areas 
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lï¿½mpada s devem ser instaladas em areas sem 
contacto directo com agï¿½a.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in 
stanze e locali in cui non ï¿½ possibile il contatto diretto con l’acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu 
alttiiksi vedelle.
POL - IP20:    tylko w miejscach, gdzie nie jest 

HRV - IP20: Svjetiljka se smije postavljati samo na mjestima gdje ne 

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene 
kokkupuude veega pole vï¿½imalik.
LVA - IP20: Lampu   tikai   kur tai nav 

LTU - IP20:  galima montuoti tik tose vietose, kur  vandens 
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala  nainštalovanï¿½  jedine na miestach kde 

 vodou.
HUN - IP20: A lï¿½mpï¿½t csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol 
vï¿½zzel nem ï¿½rintkezhet kï¿½zvetlenï¿½l.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct 
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde nenï¿½  kontakt 
s vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more 
priti v stik z vodo.
GRC - IP20:         

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR – IP20:         

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne 

RUS - IP20:     ,  
    . 
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan ï¿½r endast berï¿½knad  till direkt/fast montering till ljusnï¿½tet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Ljï¿½siï¿½  er einungis ï¿½tlaï¿½
NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste 
montage op het lichtnet.
FRA - La lampe n’est prï¿½vue  que pour un montage direct au rï¿½seau 
ï¿½lectrique. 
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die 
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lï¿½mpara  estï¿½ unicamente diseï¿½ada  para la conexiï¿½n   directa/
permanente a la red elï¿½ctrica. 
PRT - A lï¿½mpada ï¿½ adequada sï¿½ em directo contacto com energia.
ITA - La lampada ï¿½ adatta solamente per il  collegamento diretto alla 
rete elettrica. 
FIN - Valaisimen saa kytkeï¿½ ainoastaan pï¿½ï¿½virtaan.
POL - Lampa jest  dostosowana do 

HRV -
ESP - Valgusti sobib ï¿½hendamiseks ainult otse vooluvï¿½rku.
LVA -
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie 
tinklo. 
SVK -
HUN - A lï¿½mpa  csak az elektromos hï¿½lï¿½zatba  valï¿½ kï¿½zvetlen  bekï¿½tï¿½sre 
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul 
de lumina. 
CZE -
SVN - Svetilka je primerna le za direktno v na 

GRC -    ï¿½     ï¿½   
  ï¿½ .

TUR - Bu ï¿½rï¿½nï¿½n  direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gï¿½re 
hesaplanmistir.
BGR -      /

   .  (      
 ).

SRB – Lampa je pogodna za povezivanje direktno na  
RUS -      

   . 

DNK - Monteringsvejledningen mï¿½ ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvï¿½gledningen.
NOR - Monteringsveiledningen mï¿½ ikke kastes.
ISL - Gï¿½tiï¿½ ï¿½ess aï¿½ glata ekki leiï¿½beiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.
FRA - Merci de garder l’instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucciï¿½n de montaje.
PRT - As instruï¿½ï¿½es de montagem nï¿½o devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - ï¿½lï¿½ hï¿½vitï¿½ asennusohjetta.
POL -
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ï¿½ra visata.
LVA -
LTU -
SVK -
HUN - A
ROM -
CZE -
SVN -
GRC -     .
TUR - r.
BGR -      .
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS -     .

     .

DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte ï¿½verskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL – Ekki mï¿½ nota sterkari peru en tilgreint e r.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supï¿½rieure  ï¿½ celle 
qui est indiquï¿½e. 
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht ï¿½berschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia mï¿½xima indicada en vatios. 
PRT - Nï¿½o exceda a voltagem mï¿½xima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio 
indicato.
FIN - ï¿½lï¿½ ylitï¿½ sallittuja wattimï¿½ï¿½riï¿½.
POL - y.
HRV -
EST - ï¿½rge ï¿½leta ge maksimaalset vï¿½imsust.
LVA - W.
LTU -
SVK -
HUN - Ne lï¿½pje tï¿½l a maximï¿½lis  Watt-ï¿½rtï¿½ket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.      
CZE -
SVN - v. Wattov.
GRC -
TUR - Bu ï¿½rï¿½n resimde gï¿½sterilen  ve belirtilen voltajdaki ampï¿½ller  icin 
uygundur.
BGR - .
SRB – 
RUS -

      .
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strï¿½mmen, fï¿½r installationen pï¿½begyndes.
I nogle lande mï¿½ elektriske installationer kun udfï¿½res af en uddannet 
elektriker. Fï¿½ oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Stï¿½ng alltid av strï¿½mmen innan installation pï¿½bï¿½rjas. I 

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfï¿½res av elektriker. Steng 
av strï¿½mtilfï¿½rselen til strï¿½mkretsen med riktig sikring fï¿½r 
installasjonsarbeidet pï¿½begynnes.
ISL -  MIKILVï¿½GT!  Slï¿½iï¿½  rafmagniï¿½  ï¿½r  ï¿½ï¿½ur  en  uppsetning  hefst. ï¿½ 
sumum  lï¿½ndum  ï¿½arf  uppsetning  aï¿½  vera  framkvï¿½md  af  lï¿½ggiltum 
rafvirkja. Leitiï¿½ rï¿½ï¿½a hjï¿½ rafvirkja varï¿½andi uppsetninguna.

FRA - ATTENTION !  Toujours  couper  l’alimentation  au  panneau 
principal avant de procï¿½der ï¿½ l’installation. Dans certains pays, l’installation 
doit  ï¿½tre  effectuï¿½e  par  un  ï¿½lectricien  qualifiï¿½.  Pour  en  savoir  plus, 
contacter les autoritï¿½s locales compï¿½tentes en la matiï¿½re.
DEU - WICHTIG!  Vor  der  Installation  den  Strom  abschalten.  In 

Elektrofachleuten  ausgefï¿½hrt  werden.  Im  Zweifelsfall  die  ï¿½rtlichen 
Behï¿½rden ansprechen.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la 
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaciï¿½n.  En  algunos 
paï¿½ses,   la   instalaciï¿½n   elï¿½ctrica  sï¿½lo  puede  realizarla  un  electricista 
profesional.  Ponte  en  contacto  con  las autoridades locales para saber 
cuï¿½l es tu caso.
PRT - IMPORTANTE!  Desligue  sempre  a  corrente elï¿½ctrica antes de 
comeï¿½ar um trabalho de instalaï¿½ï¿½o.  Em  alguns  paï¿½ses  os trabalhos de 
instalaï¿½ï¿½o elï¿½ctrica sï¿½ podem ser realizados por um electricista autorizado. 
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare 
l’installazione.  In  alcune  nazioni  l’installazione  elettrica  puï¿½  essere 
effettuata  solo  da  un  elettricista  autorizzato. Per maggiori informazioni, 
contatta l’autoritï¿½ locale per l’energia elettrica.
FIN -  Tï¿½RKEï¿½ï¿½!   Katkaise   aina   virta   pï¿½ï¿½katkaisimesta   ennen 
asennuksen  aloittamista.   Joissakin  maissa  asennuksen  saa  tehdï¿½ 
ainoastaan  ammattitaitoinen  sï¿½hkï¿½asentaja.  Ota  selvï¿½ï¿½  paikallisista 
mï¿½ï¿½rï¿½yksistï¿½.
POL - 

ywane 

HRV - 

EST - tï¿½ï¿½ 
igaldamist 
aamiseks 

kohaliku elektriameti poole.
LVA - 

LTU - 
iacijos darbus 

SVK - 

HUN - 
a munkï¿½t. Nï¿½hï¿½ny orszï¿½gban elektromos installï¿½ciï¿½t kizï¿½rï¿½lag szakember 

ï¿½l.
ROM - 

CZE - 
ontaktujte 

SVN - 
apeljevati le 

GRC - 

 

TUR - 

BGR - 

SRB -  em. 
 

 .

vissa  lï¿½nder  fï¿½r  elektrisk  installation  endast  utfï¿½ras  av auktoriserad 
elektriker. Kontakta din lokala myndighet fï¿½r rï¿½d.

NLD - BELANGRIJK!  Schakel  de  stroom  altijd  uit  voordat  met  de 
installatie  wordt  begonnen.  In  sommige  landen  mogen  elektrische 
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. 
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.

einigen Lï¿½ndern  dï¿½rfen  Elektroinstallationen  nur  von  autorisierten 

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting 
installation work.  In some countries electrical installation work may only 
be carried out by a authorized electrical contractor.  Contact  your  local 
electricity authority for advice.

institucijas ir pasitikslinkite.

erel elektrik 
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

RUS -  

 .            
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i 
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder 
materialer, komponenter og stoffer, der kan vï¿½re skadelige for 
menneskers sundhed og for miljï¿½et, hvis kasseret elektrisk og elektronisk 
udstyr ikke hï¿½ndteres  korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er mï¿½rket 
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk 
og elektronisk udstyr ikke mï¿½ bortskaffes sammen med usorteret 
husholdningsaffald, men skal indsamles sï¿½rskilt. Alle kommuner har 
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr 

indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. 
Nï¿½rmere information kan fï¿½s hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvï¿½ndare  i privathushï¿½ll  inom EU kasserar utrustning pï¿½ 
korrekt sï¿½tt. Denna symbol visar att den hï¿½r produkten inte fï¿½r kasseras 
tillsammans med vanligt hushï¿½llsavfall.  Elektrisk och elektronisk 
utrustning innehï¿½ller  ï¿½mnen  som kan skada mï¿½nniskor  och miljï¿½ 
om den inte ï¿½tervinns  pï¿½ korrekt sï¿½tt. Du ansvarar fï¿½r att ï¿½verlï¿½mna 
produkten till lï¿½mpligt  insamlingsstï¿½lle  fï¿½r ï¿½tervinning  av elektriskt och 
elektroniskt avfall. Nï¿½r du kasserar produkten sï¿½ att den kan ï¿½tervinnas 
pï¿½ rï¿½tt sï¿½tt hjï¿½lper  du till att fï¿½rhindra  att den pï¿½verkar  natur och miljï¿½ 
negativt och du bidrar till att skydda mï¿½nniskors  hï¿½lsa. Mer information 
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fï¿½ via kommunen, ditt 
avfallshanteringsbolag eller den butik dï¿½r du kï¿½pte produkten.
NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet 
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. 
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forï¿½rsake 
skade pï¿½ menneskers helse og pï¿½ miljï¿½et hvis utstyret ikke resirkuleres 
riktig. Det er ditt ansvar ï¿½ levere utstyret til et innsamlingssted for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved ï¿½ levere utstyret til 
resirkulering bidrar du til ï¿½ hindre at disse produktene pï¿½fï¿½rer naturen 
og miljï¿½et unï¿½dig  belastning, samt til ï¿½ beskytte menneskers helse. 
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller 
butikken der du kjï¿½pte produktet hvis du ï¿½nsker mer informasjon om 
riktig kassering.
ISL –Fï¿½rgun ï¿½rgangsefna  frï¿½ notendum ï¿½ einkaheimilum ï¿½ 
Evrï¿½pusambandinu.  ï¿½etta tï¿½kn gefur til kynna aï¿½ ekki mï¿½ farga ï¿½essari 
vï¿½ru meï¿½ ï¿½ï¿½ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabï¿½naï¿½ur  innihalda 

endurunnin ï¿½ rï¿½ttan hï¿½tt. ï¿½aï¿½ er ï¿½ ï¿½ï¿½na ï¿½byrgï¿½ aï¿½ afhenda  ï¿½ viï¿½eigandi 
staï¿½ til endurvinnslu rafmagns og rafeindatï¿½ki.  ï¿½egar ï¿½ï¿½ afhendir til 
rï¿½ttrar endurvinnslu, hjï¿½lpar  ï¿½aï¿½ aï¿½ koma ï¿½ veg fyrir aï¿½ ï¿½essar vï¿½rur 

sem ï¿½ï¿½ keypti vï¿½runa.
NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten 
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft 
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag 
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die 
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu 
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid 
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product 
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten 
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid 
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact 
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de 
winkel waar u dit product hebt gekocht.
FRA - ï¿½limina tion des appareils mis au rebut par les mï¿½na ges dans l’Union 
europï¿½enne.  Ce symbole indique que ce produit ne doit pas ï¿½tre jetï¿½ avec les dï¿½chets 
mï¿½na gers ordinaires. Les appareils ï¿½lectriques et ï¿½lectroniques contiennent 
des substances nuisibles ï¿½ la santï¿½ humaine et ï¿½ l’environnement 
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilitï¿½  de 
dï¿½poser  vos appareils dans les centres de collecte dï¿½signï¿½s  pour le 
recyclage des ï¿½quipements ï¿½lectriques et ï¿½lectroniques
appareil ï¿½ un centre de recyclage dï¿½signï¿½,  vous contribuez ï¿½ la 
prï¿½servation  de la nature et de l’environnement ainsi qu’ï¿½  la protection 
de la santï¿½ humaine. Pour obtenir plus d’informations sur l’ï¿½limination 
correcte de vos dï¿½chets, contactez les autoritï¿½s locales, le service de 
collecte des ordures mï¿½nagï¿½res  ou le magasin dans lequel vous avez 
achetï¿½ ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgerï¿½ten  durch Nutzer in privaten Haushalten 
in der Europï¿½ischen  Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass 

dieses Produkt nicht mit dem Restmï¿½ll  entsorgt werden darf. Elektro- 
und Elektronikgerï¿½te  enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemï¿½ï¿½er 
Wiederverwertung Schï¿½den  an Mensch und Umwelt verursachen 
kï¿½nnen.  Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerï¿½te 
an einer dafï¿½r vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe 
zum ordnungsgemï¿½ï¿½en  Recycling tragen Sie dazu bei, die unnï¿½tige 
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden 
und die menschliche Gesundheit schï¿½tzen. Fï¿½r weitere Informationen 
bezï¿½glich  der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr 
ï¿½rtliches  Bï¿½rgerbï¿½ro,  Ihren Hausmï¿½ll-Entsorgungsdienst  oder das 
Geschï¿½ft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
GBR - Disposal of waste equipment by users in private households 
in the European Union. This symbol indicates that this product must 
not be disposed of with your other household waste. Electrical and 
electronic equipment contain substances which may cause damage 
to human health and environment if not recycled correctly. It is your 
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling 
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for 
correct recycling you help to prevent these products straining nature 
and environment unnecessarily and to protect human health. For more 
information regarding correct disposal, please contact your local city 

purchased this product.
ESP - Eliminaciï¿½n  de equipos usados por usuarios en viviendas 
particulares en la Uniï¿½n  Europea. Este sï¿½mbolo indica que este producto 
no debe desecharse junto con otros residuos domï¿½sticos. Los equipos 
elï¿½ctricos  y electrï¿½nicos  contienen sustancias que pueden daï¿½ar la 
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es 
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el 
reciclaje de equipos usados elï¿½ctricos  y electrï¿½nicos.  Cuando entrega 
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos 
productos daï¿½en  la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente 
y a proteger la salud humana. Para obtener mï¿½s informaciï¿½n  sobre la 

ciudad, su servicio de eliminaciï¿½n  de desechos domï¿½sticos  o la tienda 
donde comprï¿½ este producto.
PRT - Eliminaï¿½ï¿½o  de equipamentos usados por parte de utilizadores 
em residï¿½n cias privadas na Uniï¿½o  Europeia. Este sï¿½mbolo indica que 
este produto nï¿½o deve ser eliminado juntamente com o lixo domï¿½stico. 
Os equipamentos elï¿½tricos  e eletrï¿½nicos  contï¿½m substï¿½ncias  que 
podem causar danos ï¿½ saï¿½de  humana e ao meio ambiente se nï¿½o 
forem reciclados corretamente. ï¿½ da sua responsabilidade entregar 
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos 
elï¿½tricos  e eletrï¿½nicos  usados. Quando efetuar a entrega para a 
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem 
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger 
a saï¿½de  humana. Para obter mais informaï¿½ï¿½es  sobre a eliminaï¿½ï¿½o 
correta, entre em contato com a Cï¿½mara  Municipal local, o serviï¿½o de 
recolha de lixo domï¿½stico ou a loja onde adquiriu este produto.
ITA -
privati nell’Unione europea. Questo simbolo indica che questo 

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze 
che possono causare danni alla salute umana e all’ambiente se non 
riciclate correttamente. ï¿½ responsabilitï¿½  dell’utente consegnare a 
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, 
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e l’ambiente, e a 
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento 

domestici o il negozio in cui ï¿½ stato acquistato questo prodotto.
FIN - Kotitalouksien laiteromun hï¿½vittï¿½minen  EU-alueella. Symboli 
osoittaa, ettï¿½ tï¿½tï¿½ tuotetta ei saa hï¿½vittï¿½ï¿½ muun kotitalousjï¿½tteen 
mukana. Sï¿½hkï¿½- ja elektroniikkalaitteet sisï¿½ltï¿½vï¿½t aineita, jotka 
voivat olla haitallisia terveydelle ja ympï¿½ristï¿½lle,  jos niitï¿½ ei hï¿½vitetï¿½ 
asianmukaisesti. Sï¿½hkï¿½- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava 
asianmukaiseen kerï¿½yspisteeseen  kierrï¿½tettï¿½vï¿½ksi. Kun toimitat 
romun asianmukaiseen kerï¿½yspisteeseen,  estï¿½t laitteita aiheuttamasta 
ylimï¿½ï¿½rï¿½istï¿½  kuormitusta luonnolle ja ympï¿½ristï¿½lle  ja suojelet ihmisten 
terveyttï¿½. Lisï¿½tietoja  laitteiden asianmukaisesta hï¿½vittï¿½misestï¿½  saat 
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jï¿½tehuollosta 
vastaavaan yritykseen tai myymï¿½lï¿½ï¿½n, josta hankit tï¿½mï¿½n tuotteen.
POL - 

elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktï¿½re w przypadku 
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HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim 

proizvod.
EST - Seadmete jï¿½ï¿½tmete kï¿½itlemine  kasutajate poolt Euroopa Liidu 
eramajapidamistes. See sï¿½mbol  nï¿½itab, et seda toodet ei tohi kï¿½idelda 
koos teie muude olmejï¿½ï¿½tmetega.  Elektri- ja elektroonikaseadmed 
sisaldavad aineid, mis vï¿½ivad  ï¿½ige  taastï¿½ï¿½tluse  eiramisel kahjustada 
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ï¿½le andmise eest 
elektri- ja elektroonikaseadmete jï¿½ï¿½tmete ï¿½mbertï¿½ï¿½tluse  kogumispunkti. 
ï¿½igeks ï¿½mbertï¿½ï¿½tlusek s ï¿½le andmisega aitate vï¿½ltida  ebavajalikku 
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta 
inimeste tervist. Tï¿½iendava  teabe saamiseks ï¿½ige  kï¿½itlemise  kohta 
vï¿½tke ï¿½hendust  kohaliku linnakantselei, olmejï¿½ï¿½tmete  kï¿½rvaldamise 
teenistuse vï¿½i poega, kust te selle toote ostsite.
LVA -

LTU -  šalinimas priva i  naudotoj  nam  kiuose Europos 
S jungoje. Šis simbolis nurodo, kad gaminio negalima išmesti kartu su kitomis 
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medžiag , galin i  
pakenkti žmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote 
pristatyti elektrin  ir elektronin  rang   special  atliek  surinkimo ir perdirbimo 
punkt . Pristatydami min t  rang  tinkamai perdirbti, padedate išvengti žalos 
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti žmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam  
perdirbim  teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek  tvarkymo 
tarnyboje arba šio gaminio pardavimo vietoje.
SVK - 

likvidï¿½cii  vï¿½m poskytne lokï¿½lny  mestskï¿½ ï¿½rad, servis na likvidï¿½ciu 
domï¿½ceho odpadu alebo personï¿½l predajne, kde ste produkt zakï¿½pili.
HUN - Magï¿½ncï¿½lokra  hasznï¿½l t berendezï¿½sek  hulladï¿½kï¿½nak  kezelï¿½se 
az Eurï¿½pai  Uniï¿½ban.  Az ï¿½bra azt jelenti, hogy a termï¿½k nem dobhatï¿½  el 
hï¿½ztartï¿½si hulladï¿½kkï¿½nt.  Az elektromos ï¿½s elektronikus berendezï¿½sek 
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes ï¿½jrahasznosï¿½tï¿½s 
hiï¿½nyï¿½ban  kï¿½rt tehetnek az emberi egï¿½szsï¿½gben  ï¿½s a kï¿½rnyezetben. 

termï¿½szetben, a kï¿½rnyezetben,  ï¿½s vï¿½di az emberi egï¿½szsï¿½get.  A 

ROM - 

CZE - 
soukromï¿½ch  domï¿½cnos tech v zemï¿½ch Evropskï¿½ Unie. Tento symbol 

produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v 

za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili 
ta izdelek.

TUR -

BGR -

SRB -
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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og 
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut 
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.
NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og 
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
ISL – Z-tenging: Ekki er hï¿½gt aï¿½ skipta um tengisnï¿½ru  ljï¿½ssins  og farga 
verï¿½ur ljï¿½sinu ef snï¿½ran skemmist.
NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en 
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.
FRA - Connexion Z: Le cï¿½ble  de raccordement de la lampe ne peut 
ï¿½tre remplacï¿½  et on doit se dï¿½barrasser  de la lampe si celui-ci est 
endommagï¿½.
DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersï¿½tzt 
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.
GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the 
lamp must be discarded.
ESP - Z-conexiï¿½n:  El cable de conexiï¿½n  de la lï¿½mpara  no puede ser 
sustituido y hay que desechar  la lï¿½mpara si el cable esta daï¿½ado. 
PRT -
lï¿½mpada deverï¿½ ser descartada.
ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada 
FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitï¿½ï¿½ hï¿½vittï¿½ï¿½.
POL - Z- SRGáąF]HQLH� przewï¿½d  nie PRĪH E\ü wymieniony w przypadku 
XV]NRG]HQLD�L�ODPSĊ�QDOHĪ\�VNDVRZDü�
HRV - Z-spoj: VRGLþ se ne PRåH zamijeniti ako je RãWHüHQ i morat üH�
se baciti cijela svjetiljka.
ESP - Z-ï¿½hendus:  juhet ei ole selle vigastuse korral vï¿½imalik  asendada, 
valgustist tuleb loobuda.
LVA - Z.- pievienošana: Ja lampas pievienošanas vads ir ERMƗWV� to nav 
LHVSƝMDPV�DL]VWƗW�XQ�ODPSX�YDLUV�QHYDU�WƗOƗN�L]PDQWRW�
LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali EǌWL�
SDNHLþLDPDV�LU�OHPSD�WXUL�EǌWL�LãPHWDPD��MHL�SDåHLVWDV�ODLGDV��
SVK - Z-spoj: Drï¿½t sa v SUtSDGH�SRãNRGHQLD�QHP{åH�Y\PHQLĢ�D lampu 
PXVt�E\Ģ�Y\UDGHQi�� 
HUN -�=�FVDWODNR]iV��VpU�OpV�HVHWpQ�D�YH]HWpN�QHP�FVHUpOKHWĘ�NL��D�
lï¿½mpï¿½t el kell dobni.  
ROM -
inlocuit, iar lampa va trebui casata. 
CZE -�=�SĜLSRMHQt��YRGLþ�VYtWLGOD�QHO]H�Y\PČQLW�D�SURWR�SĜL�SRãNR]HQt�
YRGLþH�MH�QXWQp�VYtWLGOR�Y\ĜDGLW� 
SVN -�=�SULNOMXþHN��SRãNRGRYDQHJD�YRGQLND�QL�PRåQR�]DPHQMDWL��]DWR�
MH�WUHED�VYHWLONR�]DYUHþL� 
GRB -�ȈȪȞįİıȘ�=� ȉȠ�țĮȜȫįȚȠ�ıȪȞįİıȘȢ�ĲȠȣ�ĳȦĲȚıĲȚțȠȪ�įİȞ��ʌȠȡİȓ�
ȞĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșİȓ��țĮȚ�ĲȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�țȡȚșİȓ�ĮțĮĲȐȜȜȘȜȠ��ĮȞ�
ʌȡȠȟİȞȘșİȓ�ȗȘ�ȚȐ�ıĲȠ�țĮȜȫįȚȠ� 
TUR - Z – Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok 
zarar gï¿½rmï¿½sse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidi r. 
BGR -�=�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ��ɋɜɴɪɡɜɚɳɢɬɟ�ɩɪɨɜɨɞɧɢɰɢ�ɧɚ�ɥɚɦɩɚɬɚ�ɧɟ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɦɟɧɹɬ�ɡɚɬɨɜɚ�ɥɚɦɩɚɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɛɪɚɤɭɜɚ�ɩɪɢ�
ɩɨɜɪɟɞɚ�ɧɚ�ɧɹɤɨɣ�ɨɬ�ɩɪɨɜɨɞɧɢɰɢɬɟ� 
SRB –�=�SULNOMXþDN��åLFD�QH�PRåH�GD�VH�]DPHQL�DNR�MH�RãWHüHQD��L�
lampa mora da se baci. 
RUS - Z-ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ: ɩɪɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ ɩɪɨɜɨɞɚ ɨɧ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɡɚɦɟɧɟɧ ɢ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɛɪɨɫɢɬɶ. 
έΏρ�΃ϭ�΍ϱι΍ϝ���ίΩ���ϝ΍�ϱϡϙϥ�ΕΏΩϱϝ�αϝϙ�Εϭιϱϝ�΍ϝϡιΏ΍Ρ�ϭΏ΍ϝΕ΍ϝϱ�ϱΝΏ�
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